Verse Analysis — Acts 2:22

Categories: Person: Voice: Case: Gender:
A adjective 1 first person A active N nominative M masculine
C conjunction 2 second person M middle G genitive F feminine
D adverb 3 third person P passive D dative N neuter
| interjection A accusative
N noun \% vocative
P preposition
DA definite article
DP demonstrative pronoun Tense: Mood: Number: Degree:
::Pp mterrogelltlve/ indefinite pronoun P present | indicative S singular C comparative
P pelrst_ona pronoun I imperfect D imperative P plural S superlative
v re ablve pronoun F future S subjunctive
X verrt_ | A aorist (@) optative
particie X perfect N infinitive Fregency:
Y pluperfect P participle
Number of times the word is used in the NT. Words with freq. < 30 are not
worth memorizing. They are why God made the Internet.
— Memor?z?ng all words used 150_+ times_ wiI_I give you a handle on 070% of the NT. H High frequency — used more than 750 times
— Memorizing all words use 30+ times will give you a handle on 85% of the NT. M Medium frequency — Used from 101 to 750 times
L Low frequency — Used from 30 to 100 times
R Rare — Used less than 30 times
Acts 2:22 Page ] of 5
Word Root Meaning Fregency Category| Person Tense Voice Mood Case | Number | Gender Degree
VR man, male, husband; usually an adult male, but in some
Avbpes avip contexts the emphasis is on maturity rather than M N V p M
1o pan\iToc 1o panhit an Israelite, a descendant of lopanA, Israel or
i PANAITAS Jacob, Jn. 1:47; Acts 2022 R N V p M
Ay A YA to hear, pay attention, understand, obey (root of
axovcaTe awobw English word acoustics) M V ,2- A A D p
Tobs b (often not translated) the, this, that, who H D A A p M
)\6YOU§ )\éYOQ word, spoken or written M N A p M
P : this, this one, these; (as ob ject) him, her, it, them;
TouToL ovuTo ’ / ’ 4 T ’
5 5 with 814 or €ig it means for this reason H Dp A p M
e odv o 0o Jesus, Joshua, Yahweh saves H N A S M
: (often not translated) the, this, that, who
5 i that H DA A S M




Acts 2:22 Page Z of 5
Word Root Meaning Fregency Category| Person Tense Voice Mood Case | Number | Gender Degree
wpalov wpato also spelled Nagapnvoc, a Nazarite, an inhabitant of
NoGwpa NoGwpatos Nazareth, Mt. 2:23; 26:71; Lk. 18:37; Tn. 18:5, 7, R N A S M
X Ak man, male, husband; usually an adult male, but in some
Svpat avip contexts the emphasis is on maturit'y rather than M N A S M
¢ 2 ‘ to point out, display; to prove, evince, demonstrate,
dmofe ety pévov dmobeikvop Acts 2577. o designate, procaim, hold forth, 2 R 14 X P P A S M
dnd &né from, away from; by means of; out of; against M p
A (often not translated) the, this, that, who
. s, that, H DA G S M
A God, usudlly refers to the one true God; in a very
be0d Oeds few contexts it refers to a (pagan) god or goddess. H N G' S M
; ; to, toward, into; for. Spatially: movement toward
e et or into an area extending to a goal); logically: a H P
Opds o6 sou your H PP A P
< 4 power, ability; miracle; ruler, an extended meaning of
Suvapeot S6vaus a person or supernatural being who has M N p F
. ¢ (as a connective) and; (connecting and continuing)
Ll WL and then, then; (as a dis junctive) but, yet, however; H C
rép(xor( répag omen, sign, wonder., R N D p N
) . (as a connective) and; (connecting and continuing)
e Les and then, then; (as a dis junctive) but, yet, however; H C
‘ - ‘ a sign, a mark, token, by which anything is known or
Gheiol ohuelov diskinguished, Mt. 16:3, 24:3; 2 Thess, :17; a token, L N D Y N
« who, which, what, that; anyone, someone, a certain
ofg & b H RP D P N
¢noinoev oW to do, make, practice, produce M V 3 A A I 5
: : (gen) through, by means of; (acc.) because of, for the
E bus sake of, therefore M p
AUTO0 avTS he, she, it; also used as intenp., himself, herself, itself, H PP G' S M

themselves; the same one; also an adv. of place: here,




Acts 2:22 Page 3 of 5
Word Root Meaning Fregency Category| Person Tense Voice Mood Case | Number | Gender Degree
5 5 (often not translated) the, this, that, who H D A N 5 M
oces vecs Sohmaydestoti e naCoinaey 1N NS M
v b e L T
uéc w Héc oS middle, center, among; between; in front of, before L A D N
Yy o0 R LT H PP G P
K0 K0 as, just as, even as; in accordance with M C
abrl absss e e T e NOoPM
oi§ate olba to know, to possess information; recognize, rediize, M V ,2- X A 1- p

to come to know: to understand, to be able to use




Greek verse Acts 2:22 Avbpes lopaniitai, dxo0oate Tov§ Aéyous ToOTous. Inooov Tov Nalwpaiov, &vpa
Arodedetypivov Aro To Beob £ig UNAS dUVAMES Kai TEPASL Kai oNpeiow of¢ emoinoev ot auToD 6 Beog
EV MEC W UMDV, KABWS avToi ofdaTe,

worgforword — Men of Israel, listen top what I have to say. Jesus the Nazarene, a man having been appointed by God to
you with (a common use of dative case) powers and miracles and signs which he (ie. God) produced through
him in your midst even as you yourselves know.

Proper Transiaton - Mepy of Tsrael, listen top what I have to say. Jesus of Nazareth was a man who was accredited by God to
you through miracles, signs, and wonders, which God did through him in your presence, as you yourselves
know.

Comments and

Questions akovete = You dll do listen—2nd person plural present indicative (a statement of fact)

akovoarte = ‘Listen! —2nd person plural aorist imperative (a command given to a group)

Imperativeis a 'mood’ of the Greek verb, in addition to indicative (a statement of fact) and subjunctive
(which may or may not be a fact, depending on how a person chooses).

Vocative noun case is what words are called when used as names in direct address.
Peter is saying, ‘Men! Israelites!’ or perhaps ‘Men of Israel, Listen to what I have to say.

There were a bunch of people here from all over, but they all perceived themselves as ‘men of Israel’

I't would be the permanent residents who would have had the most personal contact with Jesus — though if
all these foreigners had been around for a while, they would have seen Jesus final week in Jerusalem.

dince Visiting Jerusalem from Iran would be a multi-month journey, they would have certainly hung out for
at least a few weeks.



Sduvaypelg is the word regularly used in the Synoptic Gospels, including Luke, for the miracles—mighty
works—of Jesus.

'‘God has shown clearly to you by the miracles, wonders, and signs, that he was working through Jesus;
that is how Jesus did these’

Barclay Moon Newman and Eugene Albert Nida, A4 Handbook on the Acts of the Aposties, UBS
Handbook Series New York: United Bible Societies, 1972), 48.



Verse Analysis — Acts 2:23

Categories: Person: Voice: Case: Gender:
A adjective 1 first person A active N nominative M masculine
C conjunction 2 second person M middle G genitive F feminine
D adverb 3 third person P passive D dative N neuter
| interjection A accusative
N noun \Y vocative
P preposition
DA definite article
DP demonstrative pronoun Tense: Mood: Number: Degree:
P interrogative/indefinite pronoun P present | indicative S singular C comparative
EE pelrst_onal pronoun I imperfect D imperative P plural S superlative
v re ablve pronoun F future S subjunctive
X Vz\rrticle A aorist (@) optative
P é p:arfec; . II;I infirt1.iti'v¢|3 Fregency:
pluperfec participle
Number of times the word is used in the NT. Words with freq. < 30 are not
worth memorizing. They are why God made the Internet.
— Memorizing all words used 150+ times will give you a handle on 70% of the NT. H High frequency — used more than 750 times
— Memorizing all words use 30+ times will give you a handle on 85% of the NT. M Medium frequency — Used from 101 to 750 times
L Low frequency — Used from 30 to 100 times
R Rare — Used less than 30 times
Acts 2:23 Page ] of 4
Word Root Meaning Fregency Category| Person Tense Voice Mood Case | Number | Gender Degree
- : this, this one, these; (as object) him, her, it, them;
TOUTOV ovuToO ’ / 4 T
§ with 614 or €l it means for this reason H Dp A 5 M
(often not transiated) the, this, that, who
Th 6 o H DA D ) F
. : . ‘ to set bounds to, to bound; to restrict, Heb. 4:7; to
wplopevh opiSw settle, appoint definitively, Acts 17:26; to fix R V X p p D 5 F
3 counsel, purpose, design, determination, decree, Lk,
fouAf fouh 7:30; 2357, et al. freq,; by impl. secret thoughts, R N D S F
. ‘ (as a connective) and; (connecting and continuing)
wal wal and then, then; (as a dis junctive) but, yet, however; H c
P foreknowledge; in NT previous determination
TPOY VWO EL TPOY VWOl ’
poy poY f purpose, Acts 2:23; 1Pet. 1:2% — foreknow, R N D S F
A (often not transiated) the, this, that, who
To0 6 A H DA GC S5 M
Be0b e God, usually refers to the one true God; in a very H N G' 5 M

few contexts it refers to a (pagan) god or goddess.




Acts 2:123 Page Z of 4
Word Root Meaning Fregency Category| Person Tense Voice Mood Case | Number | Gender Degree

istOfOV éKSOTOg delivered up, Acts 2:23% R A A S M

N < (gen) through, by means of; (acc.) because of, for the
b bia sake of, therefore M P
XeApds Xeip hand M N G S F

x lawless, without law, not subject to law, 1 Cor. :21;

avopwy L lawless, violating law, wicked, impious, Acts 2:123; a R A G p M
rpoc TAEAVTES RPOS Y VUM to fix to, affix to, Acts 2:23% R V A p N p M
dveilaTe Avoau pé © pr. to take up, lift, as from the ground; to take off, R V ,2- A I p

put to death, kil, murder, Mt. 2:16; to take away,




Greek verse Acts 2:23 toOTov Tf) wpiopivy foufl Kai mpoyvwo et ToD PeoD ExdoTov did Xepos Avopwy
TPoSTASAVTES AVEINATE,

Word-for-Word

Transfation You killed this man (toltov) by (dative) the destined purpose and foreknowledghe of God, delivered up by the
hand of lawless (people) affixing (ie. crucifying)

Proper Translation

You killed this man—though you were able to do it only because it fit with the pre-established plan and
forknowledge of God—crucifying him by having non-Jews Kkill him.

Comments and

Questions dveilate is an active verb that governs the verse.

T he initial toUtov is accusative, so it is the direct object of the verb.
"You killed this man’

We are always on the lookout for a ‘main verb'—one that is neither an infinitive nor a participle—to define
and drive the action of the sentence.

npoonnéavteg is nominative plural < mpoonnyvuu, to affix, hence "o crucify’, and so agrees with the

sub ject of the sentence, "You all’, which is implied by the use of aveihate: verb, Znd person aorist active
indicative plural.

So it could be rendered, "You all killed this man when you crucified him, by handing him over to non-Jews—
though you were able to do it only because it fit with the pre-established plan and forknowledge of God.

Peter is toying with the whole predestination issue. He sees God as active and soverign at the exact same
time as people are mordlly responsible for the decisions and actions they take.



Peter seems to be talking about how the Sadducees, aided by the people of Jerusalem, manipulated the
Romans (avopwv) into sentencing Jesus to death.



Verse Analysis — Acts 2:24

Categories: Person: Voice: Case: Gender:
A adjective 1 first person A active N nominative M masculine
C conjunction 2 second person M middle G genitive F feminine
D adverb 3 third person P passive D dative N neuter
| interjection A accusative
N noun \% vocative
P preposition
DA definite article
DP demonstrative pronoun Tense: Mood: Number: Degree:
::Pp mterrogelltlve/ indefinite pronoun P present | indicative S singular C comparative
P pelrst_ona pronoun I imperfect D imperative P plural S superlative
v re ablve pronoun F future S subjunctive
X verrt_ | A aorist (@) optative
particie X perfect N infinitive Fregency:
Y pluperfect P participle
Number of times the word is used in the NT. Words with freq. < 30 are not
worth memorizing. They are why God made the Internet.
— Memorizing all words used 150+ times will give you a handle on 70% of the NT. H High frequency — used more than 750 times
— Memorizing all words use 30+ times will give you a handle on 85% of the NT. M Medium frequency — Used from 101 to 750 times
L Low frequency — Used from 30 to 100 times
R Rare — Used less than 30 times
Acts 2:24 Page ] of 3
Word Root Meaning Fregency Category| Person Tense Voice Mood Case | Number | Gender Degree
o who, which, what, that; anyone, someone, a certain
&v o one H RP A S M
(often not translated) the, this, that, who
6 6 H DA N S M
: God, usually refers to the one true God; in a very
0eos 0eds few contexts it refers to a (pagan) god or goddess. H N N 5 M
avéoTnoev avio T to get up, stand up, come back to life M V 3 A I S
p P to loosen, unbind, unfasten, Mk, 1:7; to loose, untie,
Aooag Mw Mt. 21:2; Tn. 11:44; to disengage, 1 Cor. 7:27; to set L V A A p N S M
N (often not translated) the, this, that, who
TAS o H DA A % F
dbTvag Obiv pain, especially of childbirth R N A p F
~ (often not translated) the, this, that, who
5 H DA G S M




Acts 2:24 Page Z of 3
Word Root Meaning Fregency Category| Person Tense Voice Mood Case | Number | Gender Degree
$ < death, the extinction of life, whether naturally, Lk.
Gavérov fdvarog 2:26; Mk, 97% or violently, Mt. 10:21, 15 4 imminent M N G S M
as, just as, according as, in proportion as, Acts 2:45’
Kad6T! K0OOT( 4:35; inasmuch as, Lk. 1:7;19:9; Act's 2:24, 17:31¢ R C
) ) no, not, not at' al, in no way, (with {35903
oK oV absolutely not. At the beginning of a Greek question, H D
. to be, exist, be present
fiv el o H V 3 I A I B)
duvaTov duvaTés able, having power, powerful, mighty; Suvatog L A N S N
a ¢ pr. to be strong; to be superior to any one, subdue,
pareiodo B vanquish, Acts 2:24; to get into one’s power, lay L V p p N
e 2 ) he, she, it; also used as intenp., himself, herself, it'self,
avrov O(U‘L'ég themselves; the same one; also an adv. of place: here, H pp A S M
o ‘ (gen) by, by means of; (acc.) under (in space as well as
L vn6 in status or authority); at (a time of day) M p
e m ) he, she, it; also used as intenp., himself, herself, itself
avToo auTés el ’ ’ ’ ’ H (%% G S M

themselves; the same one; also an adv. of place: here,




Greek Verse

Word-for-Word
Translation

Acts 2:124 8v 6 Beog AvésTnoev A0oag Tds wdlvag Too BavaTou, ka@éTt ok Av dbuvaTov Kpateiodat
AUTOV UT avTOD’

Whom God resurrected, setting free (from) the pain of death, inasmuch as not it was powerful to be held
him by itself. INET Bible: in its power.]

Proper Translation

Comments and
Questions

God resurrected him, setting him free from the pains of death. For death was not able to hold him by itself.

For death was not able to keep him prisoner.
Ov is accusative and refers back to the toltov of the previous verse (ie. Jesus).

Jesus did die, but' the pains of death are like the pains of childbirth (wbiv), and they can go on an on.

It is sometimes the case that an accusative acts as though it were a nominative-type subject of an
infinitive. Hence:

aUTOV acc. as sub ject of inf,, it was not possible for him to be held by it (death).



Verse Analysis — Acts 2:21

Categories: Person: Voice: Case: Gender:
A adjective 1 first person A active N nominative M masculine
C conjunction 2 second person M middle G genitive F feminine
D adverb 3 third person P passive D dative N neuter
| interjection A accusative
N noun \Y vocative
P preposition
DA definite article
DP demonstrative pronoun Tense: Mood: Number: Degree:
::Pp mterrogelltlve/ indefinite pronoun P present | indicative S singular C comparative
P pelrst_ona pronoun I imperfect D imperative P plural S superlative
Vv re ablve pronoun F future S subjunctive
X verrt_ | A aorist (@) optative
particie X perfect N infinitive Fregency:
Y pluperfect P participle
Number of times the word is used in the NT. Words with freq. < 30 are not
worth memorizing. They are why God made the Internet.
— Memorizing all words used 150+ times will give you a handle on 070% of the NT. H High frequency — used more than 750 times
— Memorizing all words use 30+ times will give you a handle on 85% of the NT. M Medium frequency — Used from 101 to 750 times
L Low frequency — Used from 30 to 100 times
R Rare — Used less than 30 times
Acts 2:27 Page 7 of 4
Word Root Meaning Fregency Category| Person Tense Voice Mood Case | Number | Gender Degree
N (as a connective) and, (connecting and continuing)
wal wal and then, then; (as a dis junctive) but, yet, however; H C
¥ 3o to be, exist, be present .
goTa iy i H VvV 3 F M I S
N ~ al, every (thing, one), whole; alw ays
né né : onel H A N S M
« who, which, what, that; anyone, someone, a certain
& & ons H RP N S M
. ‘ if (wsually used in general conditions or conditions
edv eav that imply some doubt) M X
) : ) : (act./pass) to call (upon), name, be named; (mid.)
emkoadionTot emahéw appeal to, call upon for aid L V 3 A M 5 5
: (often not transiated) the, this, that, who
7o 6 Sl H DA A S N
% % name; title; reputation
Svopa Svopa M N A S N




Acts 2:27 Page Z of 4

Word Root Meaning Fregency Category| Person Tense Voice Mood Case | Number | Gender Degree

KUpiOU K(IJP(OQ Ior‘d, master M N G S M

swoiceTal cHlw save, keep safe, preserve, make whole/healthy M V 3 F p I S




Greek Verse Acts 2:121 wai eoTal The 8¢ €AV emKAAETNTAL TO Svopa KUpiov cwlAceTAL,

word-forWord - And it' will be (Yhat) each one who if he should call on the name of the Lord will be saved.

Translation

Proper Translation ~ And jt* will be so that all who call on the name of the Lord will be saved.”

Comments and

Questions The GNT uses and then for the initial kat, seeing it as a type of transition to introduce a summary. This fit's
in well with the structure of the quotation.

OG €av + a Subjunctive = whoever

Max Zerwick and Mary Grosvenor, 4 Grammatical Analysis of the Greek New Testament (Rome:
Biblical Institute Press, 1974), 35 4.

This phrase also occurs as 6¢ v, with the same function when followed by a sub junctive.

gav is difficult to translate. It is sometimes if’, sometimes ‘—ever', sometimes omitted. But it is followed
by a verb that is sub junctive.

Indicative mood deals in statements of fact/redlity. Subjunctive deals in something that is
potential/uncertain/contingent.

Grammatically, the verse does not say that "everyone will be saved’ but rather ‘everyone who may (= if he)
call on the name of the Lord will be saved’



As elsewhere, the aorist does not indicate past-time, but rather about the nature of the action, as a
complete action rather than ongoing.

While following Jesus involves daily choices, grammatically the use of the aorist subjunctive rather than the
present subjunctive points to a specific action of caling on Gods name. It is something that happened (or
happens) at a specific point in time. It is g furning point in somebodyss life.

We have certainly snapped into a redlity where fulfilment was found in Peter's time and our own.

In many languages one may "call the name,’ but one does not” cal upon the name... Accordingly, in such a
language one must say ‘call upon the Lord." Here name is only a symbolic substitute for the person, and as
such it is highly redundant. However, it is a common Semitic idiom.

Barclay Moon Newman and Eugene Albert Nida, 4 Handbook on the Acts of the Aposties, UBS Handbook
Series New York: United Bible Societies, 1972), 46.

Peter talks about caling on the name of the Lord. He has and will continue to make it clear that he is talking

about Jesus. In the Hebrew version of Joel 2:32, ‘Lord" is Yahweh 117 (k0p1og in the LXX). Peter is
making explicit his perspective on the deit'y of Jesus, and the way he fulfills the promises of the OT.



